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Gouvernement de la Région de Bruxelles- van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering tot 
Capitale de pouvoirs spéciaux modifiant wijziging van het besluit van de Brusselse 
l'arrêté du Gouvernement de la Région de Hoofdstedelijke Regering van 25 april 2019 tot 
Bruxelles Capitale du 25 avril 2019 réglant la bepaling van de vorm en van de procedures 
forme ainsi que les procédés d'information et voor de bekendmaking en de 
de mise à disposition des décisions prises en terbeschikkingstelling van de beslissingen, 
matière de permis d'urbanisme, de permis de genomen door het college van burgemeester en 
lotir et de certificat d'urbanisme par le collège schepenen, de gemachtigde ambtenaar en de 
des bourgmestre et échevins, le fonctionnaire Regering inzake stedenbouwkundige 
délégué et le Gouvernement vergunningen, verkavelingsvergunningen en 

stedenbouwkundige attesten 

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles- De Brusselse Hoofdstedelijke Regering, 
Capitale, 

Vu l'article 39 de la Constitution; Gelet op artikel 39 van de Grondwet; 

Vu la loi spéciale de réformes institutionnelles du Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 
8 août 1980, notamment ses articles 6, § 1 er, point tot hervorming der instellingen, in het bijzonder 
I, 1°, et 20 ; de artikelen 6, § 1, punt I, 10, en 20; 

Vu la loi spéciale relative aux institutions Gelet op de bijzondere wet van 12 januari 1989 
bruxelloises du 12 janvier 1989, notamment son met betrekking tot de Brusselse Instellingen, in 
article 8 ; het bijzonder artikel8; 

Vu l'Ordonnance du 19 mars 2020 visant à Gelet op de ordonnantie van 19 maart 2020 om 
octroyer des pouvoirs spéciaux au Gouvernement bijzondere machten toe te kennen aan de 
de la Région de Bruxelles-Capitale dans le cadre Brusselse Hoofdstedelijke Regering in het kader 
de la crise sanitaire du Covid-19; van de gezondheidscrisis Covid-19; 

Vu le Code bruxellois de l'Aménagement du Gelet op het Brussels Wetboek van Ruimtelijke 
Territoire modifié par l'ordonnance du 30 Ordening, gewijzigd door de ordonnantie van 30 
novembre 2017 réformant le Code bruxellois de november 2017 tot hervorming van het Brussels 
l'Aménagement du Territoire et l'ordonnance du 5 Wetboek van Ruimtelijke Ordening en van de 
juin 1997 relative aux permis d'environnement et ordonnantie van 5 juni 1997 betreffende de 
modifiant certaines législations connexes (ci- milieuvergunningen en tot wijziging van bepaalde 
après, l'ordonnance du 30 novembre 2017), aanverwante wetgevingen (hierna de ordonnantie 
notammentles articles 195 et 199 ; van 30 november 2017 genoemd), in het 

bijzonder de artikelen 195 en 199; 

Vu la directive 2014/52/UE du Parlement Gelet op de richtlijn 2014/52/EU van het 
européen et du Conseil du 16 avril 2014 modifiant Europees Parlement en de Raad van 16 april 2014 
la directive 2011192/UE concernant l'évaluation tot .... Richtlijn 2011192/EU wnzigmg van 
de certains projets publics et privés sur betreffende de milieueffectbeoordeling van 
J'environnement; bepaalde openbare en particuliere projecten; 

Vu l'arrêté du Gouvernement de la Région de Gelet op het besluit van de Brusselse 
Bruxelles Capitale du 25 avril 2019 réglant la Hoofdstedelijke Regering van 25 april 2019 tot 
forme ainsi que les procédés d'information et de bepaling van de vorm en van de procedures voor 
mise à disposition des décisions prises en matière de bekendmaking en de terbeschikkingstelling 
de permis d'urbanisme, de permis de lotir et de van de beslissingen, genomen door het college 
certificat d'urbanisme par le collège des van burgemeester en schepenen, de gemachtigde 
bourgmestre et échevins, le fonctionnaire délégué ambtenaar en de Regering inzake 
et le Gouvernement; stedenbouwkundige vergunningen, 

verkavelingsvergunningen en stedenbouwkundige 
attesten; 



Vu l'arrêté n020201001 du Gouvernement de la 
Région de Bruxelles-Capitale de pouvoirs 
spéciaux du 2 avril 2020 relatif à la suspension 
temporaire des délais de rigueur et de recours 
fixés dans l'ensemble de la législation et la 
réglementation bruxelloise ou adoptés en vertu de 
celle-ci ; 

Gelet op het volmachtbesluit nr. 20201001 van de 
Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 2 april 
2020 betreffende de tijdelijke opschorting van de 
verval- en beroepstermijnen die vastgelegd zijn in 
de Brusselse wetgeving en reglementering of die 
op grond daarvan zijn ingevoerd; 

Vu l'arrêté du 16 avril2020 prolongeant les délais 
prévus à l'article 1er de J'arrêté n02020/001 du 
Gouvernement de la Région de Bruxelles­ 
Capitale de pouvoirs spéciaux relatif à la 
suspension temporaire des délais de rigueur et de 
recours fixés dans l'ensemble de la législation et 
la réglementation bruxelloise ou adoptés en vertu 
de celle-ci; 

Gelet op de besluit van 16 april 2020 houdende 
verlenging van de termijnen bepaald in artikel 1 
van het volmachtbesluit nr. 2020/001 van de 
Brusselse Hoofdstedelijke Regering betreffende 
de tijdelijke opschorting van de verval- en 
beroepstermijnen die vastgelegd zijn in de 
Brusselse wetgeving en reglementering of die op 
grond daarvan zijn ingevoerd; 

Vu l'arrêté du 14 mai 2020 du Gouvernement de 
la Région de Bruxelles-Capitale prévoyant une 
seconde prolongation des délais prévus à l'article 
1er de l'arrêté n" 2020/001 du Gouvernement de 
la Région de Bruxelles-Capitale de pouvoirs 
spéciaux relatif à la suspension temporaire des 
délais de rigueur et de recours fixés dans 
l'ensemble de la législation et la réglementation 
bruxelloise ou adoptés en vertu de celle-ci ; 

Gelet op het besluit van de Brusselse 
Hoofdstedelijke Regering van 14 mei 2020 
houdende een tweede verlenging van de termijnen 
bepaald in artikelivan volmachtbesluit nr. 
2020/001 van de Brusselse Hoofdstedelijke 
Regering betreffende de tijdelijke opschorting van 
de verval- en beroepstermijnen die vastgelegd zijn 
in de Brusselse wetgeving en reglementering of 
die op grond daarvan zijn ingevoerd 

Vu l'arrêté du Gouvernement de la Région de 
Bruxelles-Capitale du 18 juillet 2000 portant 
règlement de son fonctionnement et réglant la 
signature des actes du Gouvernement; 

Gelet op het besluit van de Brusselse 
Hoofdstedelijke Regering van 18 juli 2000 tot 
regeling van haar werkwijze en tot regeling van 
de ondertekening van de akten van de Regering; 

Vu l'arrêté du Gouvernement de la Région de 
Bruxelles-Capitale du 22 juillet 2019 fixant la 
répartition des compétences entre les ministres du 
Gouvernement de la Région de Bruxelles­ 
Capitale ; 

Gelet op het besluit van de Brusselse 
Hoofdstedelijke Regering van 22 juli 2019 tot 
vaststelling van de verdeling van de 
bevoegdheden tussen de ministers van de 
BrusselseHoofdstedelijke Regering; 

Considérant la qualification de l'OMS du 
coronavirus COVID-19 comme une pandémie en 
date du Il mars 2020 ; 

Overwegende dat het coronavirus COVID-19 op 
Il maart 2020 door de WHO bestempeld werd als 
een pandemie; 

Considérant que les mesures prises pour limiter la 
propagation du virus dans la population ont 
amené le Gouvernement de la Région de 
Bruxelles-Capitale à suspendre les délais de 
rigueur et de recours fixés dans l'ensemble de la 
législation et la réglementation bruxelloise ou 
adoptés en vertu de celle-ci ; 

Overwegende dat de Brusselse Hoofdstedelijke 
Regering, als gevolg van de maatregelen om de 
verspreiding van het virus te beperken, beslist 
heeft tot de opschorting van de dwingende 
termijnen en van de beroepstermijnen, bepaald in 
de hele Brusselse wetgeving en regelgeving of op 
grond ervan aangenomen; 

Considérant que cette suspension n'avait pour 
conséquence d'empêcher les services publics de 
poursuivre l'instruction des procédures 
administratives en cours là où elle était 
compatible avec les mesures prises dans le cadre 
du confmement ; 

Overwegende dat deze opschorting de 
overheidsdiensten niet belet heeft de lopende 
administratieve procedures voort te zetten indien 
ze verenigbaar waren met de 
lockdownmaatregelen; 

Qu'en matière d'urbanisme, la mise en œuvre des 
mesures imposées par l'arrêté du Gouvernement 
de la Région de Bruxelles Capitale du 25 avril 
2019, notamment en termes d'affichage des avis 
de décision fut impossible dès lors que ces 
mesures étaient incompatibles avec les règles 
susmentionnées en ce qu'elles requièrent un ' 
déplacement non essentiel du personnel 
communal en charge de l' affichage ; 

Dat inzake stedenbouw de uitvoering van de 
maatregelen die opgelegd worden door het besluit 
van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 
25 april 2019, met name wat betreft de 
aanplakking van de berichten van beslissing, 
onmogelijk was, aangezien deze maatregelen 
onverenigbaar waren met hogergenoemde regels, 
want ze vergden een niet-essentiële verplaatsing 
van het gemeentepersoneel dat met de 



aanplakking belast was; 

Que, grâce à la continuité des services 
communaux et régionaux, de nombreuses 
décisions ont été prises pendant la période de 
confmement, mais sans avoir été mises à 

I disposition du public ; 

Dat dankzij de continuïteit van de gemeentelijke 
en de gewestelijke dienstverlening talrijke 
beslissingen genomen werden tijdens deze 
lockdownperiode, maar dat deze niet ter 
beschikking van de burger gesteld werden; 

Considérant que les mesures prescrites par l'arrêté 
ministériel du 8 mal 2020 modifiant l'arrêté 
ministériel du 23 mars 2020 portant des mesures 
d'urgence pour limiter la propagation du 
coronavirus COVID 19 n'impliquent pas un 
retour à une situation normale à court terme ; 

Overwegende dat de maatregelen, voorgeschreven 
door het ministeriële besluit van 8 mei 2020 tot 
wijziging van het ministerieel besluit van 
23 maart 2020 houdende dringende maatregelen 
om de verspreiding van het coronavirus COVID- 
19 te beperken, geen terugkeer naar een normale 
situatie op korte termijn inhouden; 

Qu'il en résulte que les autorités administratives 
compétentes ne seront pas directement en mesure 
de réaliser tous les affichages des aVIS des 
décisions qui ont été reportés depuis le 16 mars 
2020 ; que les objectifs poursuivis par l'arrêté 
n020201001 du Gouvernement de la Région de 
Bruxelles-Capitale de pouvoirs spéciaux du 2 
avril 2020 relatif à la suspension temporaire des 
délais de rigueur et de recours fixés dans 
l'ensemble de la législation et la réglementation 
bruxelloise ou adoptés en vertu de celle-ci ne 
seraient pas atteints si aucune mesure 
d'accompagnement n'était prévue 
concomitamment à la levée de la suspension des 
délais; 

Dat hieruit volgt dat de bevoegde bestuurlijke 
overheden niet onmiddellijk bij machte zullen zijn 
alle sinds 16 maart 2020 uitgestelde 
aanplakkingen van. bekendmakingen van 
beslissingen uit te voeren; dat de doelstellingen 
van het volmachtbesluit nr.20201001 van de 
Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 
bijzondere bevoegdheden van 2 april 2020 
betreffende de tijdelijke opschorting van de 
verval- en beroepstermijnen die vastgelegd zijn in 
de Brusselse wetgeving en reglementering of die 
op grond daarvan zijn ingevoerd, niet gehaald 
zouden worden indien geen enkele 
begeleidingsmaatregel wordt voorzien tegelijk 
met de opschorting van de termijnen; 

Considérant que l'arrêté du Gouvernement de la 
Région de Bruxelles Capitale du 25 avril 2019 
charge les communes d'assurer une 
communication au public de toute décision prise 
en matière de permis d'urbanisme, de permis de 
lotir et de certificat d'urbanisme; 

Overwegende dat het besluit van de Brusselse 
Hoofdstedelijke Regering van 25 april 2019 de 
gemeentert oplegt elke beslissing, genomen 
inzake stedenbouwkundige vergunning, 
verkavelingsvergunning en stedenbouwkundig 
attest, aan de burger bekend te maken; 

Que l'arrêté s'est inspiré pour ce faire des 
exigences prévues pour l'affichage des avis 
d'enquête publique et a prévu que les communes 
doivent procéder à un affichage . aux valves 
communales, aux accès existants ou futurs du 
bien concerné, ainsi qu'à cent mètres de part et 
d "autre du bien, le long de la voie publique ou aux 
premiers carrefours, et à une publication de la 
décision sur leur site internet ; 

Dat het besluit hiertoe geïnspireerd werd door de 
eisen waarmee de aanplakking van de 
bekendmakingen van openbare onderzoeken 
gepaard gaat, en voorziet dat de gemeenten 
moeten overgaan tot aanplakking op de 
gemeentelijke valven, aan de bestaande of 
toekomstige toegangen tot het betreffende goed, 
en op honderd meter aan weerskanten van het 
goed langsheen de openbare weg of op de eerste 
kruispunten, en tot een bekendmaking van de 
beslissing op hun website; 

Que, à la suite de l'entrée en vigueur de l'arrêté 
du Gouvernement de la Région de Bruxelles 
Capitale du 25 avril 2019, plusieurs difficultés de 
mise en œuvre ont été rapportées par les autorités 
communales pour les deux premières des trois 
obligations précitées; 

Dat naar aanleiding van de inwerkingtreding van 
het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke 
Regering van 25 april 2019 meerdere 
uitvoeringsmoeilijkheden gemeld werden door de 
gemeentebesturen wat betreft de eerste twee van 
de drie hogergenoemde verplichtingen; 

Que les communes ont notamment invoqué des 
considérations budgétaires, d'usage rationnel du 
personnel et de manque d'espace aux valves pour 
afficher des avis pour toutes les décisions 
énumérées à l'article 2 dudit arrêté et qui sont 
bien plus nombreuses que les avis d'enquête 
publique; 

Dat de gemeenten met name melding maakten 
van budgettaire overwegingen, rationeel 
personeelsgebruik en het plaatsgebrek op de 
valven om mededelingen aan te plakken voor alle 
in artikel 2 van genoemd besluit opgesomde 
beslissingen, die aanzienlijk talrijker zijn dan de 
kennisgevingen van openbaar onderzoek; 



Que, pour remédier à ces difficultés, le présent 
arrêté vise à limiter les modalités d'affichage des 
décisions relatives aux permis et certificats 
d'urbanisme et de lotir ; 

Dat dit besluit, om die moeilijkheden op te lossen, 
de modaliteiten voor de aanplakking van 
beslissingen met betrekking tot de 
stedenbouwkundige vergunningen en attesten en 
tot de verkavelingsvergunningen wil aanpassen; 

Que cela implique de supprimer l'affichage aux 
valves communales, l'affichage aux accès 
existants ou futurs du bien concerné le long de la 
voie publique, et l'affichage à cent mètres de part 
et d'autre du bien; 

Dat dit inhoudt dat de aanplakking aan de 
gemeentelijke valven, de aanplakking aan de 
bestaande of toekomstige toegangen tot het 
betreffende goed langsheen de openbare weg, en 
de aanplakking op honderd meter aan 
weerskanten van het goed, geschrapt wordt; 

Que les valves communales sont de moins en 
moins consultées par la population; que, par 
contre, les sites web des communes sont devenus 
le principal mode de consultation d'information 
communale; que l'avis de délivrance de la 
décision sera publiée sur ce site de sorte que les 
citoyens pourront en prendre connaissance en 
temps utile ; 

Dat de bevolking de gemeentelijke valven almaar 
minder raadpleegt; dat de gemeentelijke websites 
daarentegen de voornaamste manier geworden 
zijn waarop gemeentelijke informatie gezocht 
wordt; dat de mededeling van afgifte van de 
beslissing op deze website gepubliceerd dient te 
worden, opdat de burger te gepasten tijde kennis 
ervan kan nemen; 

Que, par ailleurs, l'affichage sur le bien concerné 
ne peut pas être maintenu à charge de l'autorité 
communale, au vu du nombre trop important des 
décisions prises en matière d'urbanisme sur le 
territoire de la Région de Bruxelles-Capitale ; 

Dat overigens de aanplakking op het betrokken 
goed ten laste van het gemeentebestuur niet 
behouden kan blijven, gezien het te grote aantal 
beslissingen dat op het grondgebied van het 
Brussels Hoofdstedelijk Gewest inzake 
stedenbouw genomen wordt; 

Qu'à titre d'exemple, la Ville de Bruxelles 
procède à +/-600 affichages d'enquêtes publiques 
par an; qu'en moyenne, +/- 900 décisions en 
matière d'urbanisme sont rendues sur son 
territoire, sans prendre en compte toutes les 
décisions de permis ou de suspension de permis 
qui ressortent de la compétence du fonctionnaire 
délégué ou de celles rendues par le Gouvernement 
sur recours ; 

Dat de stad Brussel bij wijze van voorbeeld 
overgaat tot +/- 600 aanplakkingen van openbare 
onderzoeken per jaar, dat gemiddeld +/- 
900 beslissingen inzake stedenbouw genomen 
worden op haar grondgebied, zonder rekening te 
houden met alle vergunningsbeslissingen of 
schorsingen van vergunningen die tot de 
bevoegdheid van de gemachtigde ambtenaar 
behoren of die in beroep door de Regering 
genomen worden; 

Qu'au vu de ce qui précède, il est difficile, voire 
impossible, pour les dix-neuf communes d'assurer 
la mise en œuvre de ces obligations d'affichage 
sur leur territoire respectif, ainsi que de veiller à 
leur maintien pendant toute la durée d'affichage; 

Dat het, gezien wat voorafgaat, moeilijk en zelfs 
onmogelijk is voor de negentien gemeenten 
gevolg te geven aan deze verplichtingen tot 
aanplakking op hun respectieve grondgebied, en 
erop toe te zien dat ze gedurende de duur van de 
aanplakking niet verwijderd worden; 

Que, pour remédier à ces difficultés, le présent 
arrêté modificatif vise à calquer les modalités 
d'affichage des décisions sur le bien concerné sur 
celles applicables aux décisions relatives aux 
permis et certificats d'environnement; 

Dat dit wijzigingsbesluit zich. voor de 
modaliteiten van de aanplakking van de 
beslissingen op het betrokken goed inspireert op 
die welke bij de beslissingen inzake 
milieuvergunningen en -attesten toegepast 
worden; 

Que, dès lors, il appartiendra dorénavant au 
titulaire du permis de procéder, durant quinze 
jours, à un affichage, sur le bien concerné, d'un 
avis transmis par l'autorité délivrante lors de la 
notification de sa décision ou, en cas de refus 
tacite, à télécharger lui-même cet avis du site web 
de l'autorité communale ou de l'autorité régionale 
en charge de l'urbanisme; 

Dat daarom voortaan de houder van de 
vergunning gedurende vijftien dagen een 
mededeling van de beslissing, bezorgd door de 
vergunningverlenende overheid op het moment 
van de betekening van haar beslissing, dient aan 
te plakken op het betrokken goed, of, in geval van 
stilzwijgende weigering, deze mededeling van de 
website van het gemeentebestuur of van de 
gewestelijke overheid belast met Stedenbouw, 
dient te downloaden; 



Que, dès lors, en vue d'anticiper les objectifs Dat daarom, te 
.. de om anüciperen op 

d'une simplification administrative maximale, doelstellingen van een maximale administratieve 
d'une gestion paperless et de l'exemplarité vereenvoudiging, van een paperless beheer en van 
environnementale fixés dans la Déclaration de een voorbeeldkarakter op milieuvlak, zoals 
politique générale commune au Gouvernement de bepaald in de gemeenschappelijke algemene 
la Région de Bruxelles-Capitale et au Collège beleidsverklaring van de Brusselse 
réuni de la Commission communautaire Hoofdstedelijke Regering en het Verenigd 
commune il y a lieu d'adapter l'arrêté du College van de Gemeenschappelijke 
Gouvernement de la Région de Bruxelles Capitale Gemeenschapscommissie, het besluit van de 
du 25 avril2019 ; Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 25 april 

2019 gewijzigd dient te worden; 
- 
Que, par conséquent, l'arrêté modificatif ne réduit Dat het wijzigingsbesluit het beschermingsniveau 
pas sensiblement le niveau de protection offert van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke 
par l'arrêté du Gouvernement de la Région de Regering van 25 april2019 niet gevoelig beperkt; 
Bruxelles Capitale du 25 avril 2019 ; 

Considérant, compte tenu de l'urgence extrême à Overwegende dat het, gelet op de 
garantir la continuité du service public et à hoogdringendheid om de continuïteit van de 
préserver tant la sécurité juridique que le principe openbare dienstverlening te waarborgen en zowel 
d'égalité, il convient, conformément à l'article 2 de rechtszekerheid als het gelijkheidsbeginsel te 
de l'Ordonnance du 19 mars 2020 octroyant des vrijwaren; aangewezen is om overeenkomstig 
pouvoirs spéciaux au Gouvernement, de solliciter artikel 2 van de ordonnantie van 19 maart 2020 
en urgence l'avis du Conseil d'Etat; om bijzondere machten toe te kennen aan de 

Brusselse Hoofdstedelijke Regering met spoed 
het advies van de Raad van State in te winnen; 

Considérant qu'en vertu de l'article 4 §§ l " et 2 Overwegende dat dit besluit krachtens artikel 4, 
de l'Ordonnance du 19 mars 2020 visant à §l en §2 van de ordonnantie van 19 maart 2020 
octroyer des pouvoirs spéciaux au Gouvernement om bijzondere machten toe te kennen aan de 
de la Région de Bruxelles-Capitale dans le cadre Brusselse Hoofdstedelijke Regering in het kader 
de la crise sanitaire du Covid-19, le présent arrêté van de gezondheidscrisis Covid-19 bevestigd 
devra être confirmé pat le Parlement de la région dient te worden door het Brussels Hoofdstedelijk 
de Bruxelles-Capitale ; Parlement; 

Sur la proposition du Ministre en charge de Op voorstel van de Minister belast met 
l'Urbanisme et les Monuments et Sites, Stedenbouw en Monumenten en Landschappen, 

Après délibération, Na beraadslaging, 

• Arrête: Besluit: 

Article r-. A l'article 3 de l'arrêté du Artikel1. In artikel 3 van bet besluit van de 
Gouvernement de la Région de Bruxelles Capitale Brusselse Hoofdstedelijke Regering tot bepaling 
du 25 avril 2019 réglant la forme ainsi que les van de vorm en van de procedures voor de 
procédés d'information et de mise à disposition bekendmaking en de terbeschikkingstelling van 
des décisions prises en matière de permis de beslissingen, genomen door bet college van 
d'urbanisme, de permis de lotir et de certificat burgemeester en schepenen, de gemachtigde 
d'urbanisme par le collège des bourgmestre et ambtenaar en de Regering inzake 
écbevins, le fonctionnaire délégué et le stedenbouwkundige vergunningen, 
Gouvernement, le point à la fin du 5° est remplacé verkavelingsvergunningen en stedenbouwkundige 
par un point-virgule et un 6° est ajouté à sa suite, attesten, wordt het punt op het einde van 50 
libellé comme suit: vervangen door een kommapunt en wordt een 6° 

toegevoegd dat als volgt luidt: 

« 6° L'obligation de mettre en place l'affichage "6° De verplichting tot aanplakking, voorzien in 
prévu à l'article 6, § I", alinéa 2. ». artikel6, § 1, tweede lid.". 

Article 2. L'article 6 du même arrêté est modifié Artikel 2. Artikel 6 van betzelfde besluit wordt 
comme suit: gewijzigd als volgt: 



1°le § 1 er est modifié comme suit: 10 § 1 wordt gewijzigd als volgt: 

a) A l'alinéa 1er, les mots «d'un avis affiché a) In het eerste lid worden de woorden 
durant quinze jours à la maison communale, "gedurende vijftien dagen uitgehangen op het 
ainsi que» sont supprimés ; gemeentehuis en wordt ze" geschrapt; 

b) A l'alinéa 1er, les mots « d'au moins quinze b) In het eerste lid worden de woorden 
jours » sont ajoutés entre les mots « d'une "gedurende minstens vijftien dagen" 
publication» et les mots « sur le site ingevoegd tussen de woorden "bedoeld in 
internet» ; artikel2," en de woorden "gepubliceerd"; 

c) L'alinéa 2 est remplacé comme suit : c) Het tweede lid wordt als volgt vervangen: 

« En outre, le demandeur procède, durant quinze "Daarenboven gaat de aanvrager over tot een 
jours, à un affichage complémentaire d'un avis bijkomende aanplakking van een mededeling, 
sur le bien concerné, à un endroit visible depuis la gedurende vijftien dagen, op het betrokken goed, 
voie publique. » op een plaats die vanaf de openbare weg zichtbaar 

is." 

d) Entre les actuels alinéas 2 et 3, un nouvel d) Tussen het huidige tweede en derde lid wordt 
alinéa 3 est inséré, libellé comme suit : een derde lid ingevoegd dat luidt als volgt: 

« L'autorité qui notifie sa décision joint à son " De overheid die haar beslissing betekent, voegt 
envoi l'avis à compléter et à afficher bij haar verzending de aan te vullen en conform 
conformément à l'alinéa 2. » het tweede lid aan te plakken mededeling." 

e) L'actuel alinéa 3 devient l'alinéa 4 et est e) Het huidige derde lid wordt het vierde lid en 
remplacé comme suit: wordt vervangen als volgt: 

«L'avis visé à l'alinéa 2 est rédigé avec une "De mededeling die in het tweede lid bedoeld 
police de caractère de couleur noire et d'au moins wordt, wordt opgesteld met een zwart lettertype 
14 points didot, sur un fond blanc et présente un van minstens 14 punten didot, op witte 
format DIN A3. Il est disposé de façon à pouvoir achtergrond en heeft het formaat DIN A3. Het 
être lu aisément, à une hauteur de 1 ,50 mètre, au wordt zo geplaatst dat het makkelijk leesbaar is, 
besoin sur une palissade ou un panneau sur op 1,50 meter hoogte, desnoods op een schutting 
piquet, et est tenu en parfait état de visibilité et de of een paneel op een stok, en dient gedurende de 
lisibilité pendant toute la durée d'affichage. » hele aanplakkingsperiode perfect zichtbaar en 

leesbaar te blijven. " 

20 le § 3 est modifié comme suit: 2° § 3 wordt als volgt gewijzigd: 

Au 2°, les mots « , sauf entre le 15 juillet et le 15 In 2° worden de woorden «behalve tussen 15 juli 
août» sont insérés après le mot « heures ». en 15 augustus" ingevoegd na de woorden "20 

uur,". 

3 0 le § 4 est modifié comme suit : 3° § 4 wordt als volgt gewijzigd: 

a) A l'alinéa unique, qui devient l'alinéa 1er, les a) In het enige lid, dat het eerste lid wordt, 
mots « L'affichage visé au § 1 er est effectué worden de woorden "De aanplakking, 
par le collège des bourgmestre et échevins » bedoeld in § l, gebeurt door het college van 
sont remplacés par les mots « La publication burgemeester en schepenen" vervangen door 
visée au § 1 er, alinéa 1 er, est effectuée par la de woorden "De publicatie, bedoeld in § 1, 
(ou les) commune(s) visées» ; eerste lid, gebeurt door de bedoelde 

gemeente(n)"; 

b) Un alinéa 2 est inséré, libellé comme suit: b) Een tweede lid wordt ingevoegd, dat luidt 

« L'affichage visé au § 1 er, alinéa 2, est effectué als volgt: 

par le demandeur dans un délai de dix jours "De aanplakking, bedoeld in § l, tweede lid, 
prenant cours: gebeurt door de aanvrager binnen een termijn van 

achttien dagen, te rekenen vanaf: 

10 à la réception de la décision ; l°de ontvangst van de beslissing; 

20 à l'expiration du délai imparti à l'autorité 2° het verstrijken van de termijn, toegekend aan 
délivrante pour notifier sa décision, lorsque de vergunningverlenende overheid voor de 
l'absence de décision équivaut à une décision de betekening van haar beslissing, indien het 
refus. ». uitblijven' van een beslissing geldt als 

weigeringsbeslissing. ". 



Article 3. Le présent arrêté entre en vigueur le Arti]<el 3. Dit besluit treedt in werking de dag na 
lendemain de sa publication au Moniteur belge. zijn publicatie in het Belgisch Staatsblad. 

Il s'applique à toutes les décisions prises àpartir Het is van toepassing op alle beslissingen 
du 16 mars 2020. genomen sinds 16 maart 2020. 

Article 4. Le ministre ayant l'Urbanisme dans ses Artikel4. De minister bevoegd voor Stedenbouw, 
attributions est chargé de l'exécution du présent wordt belast met de uitvoering van dit besluit. 
arrêté. r 

Bruxelles, le 26 mai 2020 Brussel, 26 mei 2020 

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles- Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, 
Capitale, 

Le Ministre-Président du Gouvernement de la De Minister-President van de Brusselse 
Région de Bruxelles-Capitale chargé du Hoofdstedelijke Regering, belast met Territoriale 
Développement territorial et de la Rénovation Ontwikkeling en Stadsvernieuwing, Toerisme, de 
urbaine, du Tourisme, de la Promotion de l'Ima ~ Promotie van het Imago van Brussel en 
de Bruxelles et du Biculturel d'Intérêt régional , Biculturele Zaken van Gewestelijk Belang 

\ 

t:--.... 
Rudi Vl RVOORT 

I 

) 

Le Ministre du Gouvernement de la Région de v De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke 
Bruxelles-Capitale, chargé des Finances, du Regering, belast met fmanciën, begroting, 
Budget, de la Fonction publique, de la Promotion openbaar ambt, de promotie van meertaligheid en 
du Multilinguisme et de l'Image de Bruxelles van het imago van Brussel 

_. - 

SvenGATZ 


